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GAMINGHEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Inhoud verpakking

« 1 x ROG Strix Fusion 500 gamingheadset
« 2 x ROG Fusion oorkussens

1 x ROG micro-USB-naar-USB-kabel

« 1 x beknopte handleiding

« 1 x garantie

Systeemvereisten

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows" 7

« Internetverbinding (voor het downloaden van optionele software)
- USB-poort

Aan de slag

Uw ROG Strix Fusion instellen:

1. Sluit het USB-uiteinde van de micro-USB-naar-USB-kabel aan op de USB-poort van uw computer
en het micro-USB-uiteinde op uw headset.

2. Download de AURA-software van http://www.asus.com en installeer deze op uw computer.

Apparaatfuncties

A. Verwisselbaar oorkussen
B. Aura-verlichtingsgebied
C. Aanraakplaat

D. Micro USB 2.0-aansluiting
E. Virtueel surround aan/uit

Bediening aanraakplaat

|Afspelen/pauzeren Indrukken om af te spelen/te pauzeren

Houd deze knop gedurende 3 seconden ingedrukt om

lAura Sync in/uit te schakelen of 5 seconden om naar

Headsets Aura Sync aan/uit |de koppelingsmodus te gaan.Tijdens het koppelen,
knipperen de Aura-led’s blauw.

a Indien gekoppeld, lichten de Aura-led’s stabiel blauw op

lgedurende 5 seconden.
I Naar voor schuiven om het volgende nummer af te

dﬁ ]
? Volgend/vorig nummer spelen

 Naar achter schuiven om het vorige nummer af te

spuelisapaN

spelen
i ol egelin » Omhoog schuiven om het volume te verhogen
umeregeling - Omlaag schuiven om het volume te verlagen
ROG STRIX FUSION 21
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Headset jatékokhoz
RUL STRIX FUSIUN 500

A csomag tartalma

« 1 x ROG Strix Fusion 500 headset

« 2 x ROG Fusion fllpéarna

« 1 x ROG micro-USB-USB-kabel

« 1 x Gyors tizembe helyezési itmutatd

- 1 x Garancia

Rendszerkovetelmények

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Internetkapcsolat (az opcionalis szoftver let6ltéséhez)
« USB-csatlakozd

Els6 lépések
A ROG Strix Fusion beéllitdsdhoz tegye a kovetkezoket:

1. Csatlakoztassa a micro-USB-USB-kébel USB végét a szamitogép USB-csatlakozoéjahoz, a mi-
cro-USB végét pedig a headsethez.

2. Toltse le az AURA szoftvert a http://www.asus.com webhelyrél, és telepitse a szamitégépére.
Az eszkoz funkcidi

A. Cserélhetd fulparna

C. Erintéfeltlet

D. Micro USB 2.0-s csatlakozd

E. Virtudlis térhangzas be- és kikapcsolasa

Erintofeliiletes vezérlés

Lejatszas/Sziinet Nyomja meg a lejatszashoz/sziineteltetéshez
[Tartsa megnyomva 3 masodpercig az Aura Sync
be- és kikapcsoldsahoz, vagy tartsa megnyomva
5 méasodpercig a pérositasi izemmodba vald
Headset Aura Sync be/ki [belépéshez.

g Péarositas kozben az Aura LED-ek kék szinnel

illognak.
Parositas utan az Aura LED-ek kék szinnel
ildgitanak 5 masodpercig.

- Gorgessen el6re a kovetkez6 dal lejatszasahoz

Kovetkez/el6z6 dal - Gorgessen vissza az el6z6 dal lejatszasahoz

- Gorgessen felfelé a hangerd noveléséhez

Hangeré-szabilyozo - Gorgessen lefelé a hangerd csokkentéséhez

=3 =
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Stuchawki do gier

RULG S5TRIX FUSIUN 500

Zawarto$¢ opakowania

« 1 x stuchawki do gier ROG Strix Fusion 500
« 2 x poduszka stuchawek ROG Fusion

« 1 x kabel micro-USB do USB ROG

« 1 x instrukcja szybkiego uruchomienia

- 1 x gwarancja

Wymagania systemowe
«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Potaczenie z internetem (do pobrania opcjonalnego oporgramowania)

« Port USB

Rozpoczecie
W celu skonfigurowania ROG Strix Fusion:

1. Podfacz jeden koniec USB kabla micro-USB do USB do portu USB komputera, a koniec mi-

cro-USB do stuchawek.

2. Pobierz oprogramowanie AURA z http://www.asus.com , a nastepnie zainstaluj je w komputer-

ze.
Funkcje urzadzenia

Sterowanie za pomoca plytki dotykowej

A. Wymienne poduszki stuchawek
B. Obszar Aura Lighting

C. Ptytka dotykowa

D. Ztacze micro USB 2.0

E. Wiaczanie/wytaczanie dzwieku wirtu-
alnego

(Odtwarzanie/pauza Naciénij, aby rozpoczac/wstrzymac odtwarzanie

Wiaczanie/wytaczanie
funkcji Aura Sync zestawu

przez 5 sekund.

Nacisnij na 3 sekundy, aby wigczy¢/wytaczy¢ funkcje Aural
ISync lub na 5 sekund, aby przej$¢ do trybu parowania.
Podczas parowania diody LED Aura beda migac na

niebiesko.
stuchawkowego Po sparowaniu diody LED Aura beda $wieci¢ na niebiesko

Polski

dr\ ]
I+ Przesun palcem do przodu, aby odtworzy¢ nastepny
Nastepny/poprzedni utwor  futwor

I Przesun palcem do tytu aby odtworzy¢ poprzedni utwor

I . e » Przesun palcem w gore, aby zwiekszy¢ gtosnosc
M Regulacja glosnosci I Przesun palcem w dét, aby zmniejszy¢ gtosnos¢

ROG STRIX FUSION
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AUSCLLTADURES PARA JUGUOS
RULG STRIX FUSIUN 500

Contetido da embalagem

+ 1 x Auscultadores para jogos ROG Strix Fusion 500
+ 2 x almofadas auriculares ROG Fusion

« 1 x Cabo micro-USB para USB ROG

+ 1 x Guia de consulta rapida

« 1 x Garantia

Requisitos de sistema

+ Windows® 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Ligacéo a Internet (para transferir software opcional)
« Porta USB

Comecar a utilizar
Para instalar o seu ROG Strix Fusion:

1. Ligue a extremidade USB do cabo micro-USB para USB a porta USB do seu computador e a
extremidade micro-USB aos seus auscultadores.

2. Transfira o software AURA a partir de http://www.asus.com e instale-o no seu computador.
Caracteristicas do dispositivo

A. Almofadas auriculares amoviveis
B. Area de iluminacgéo Aura

C. Placa tatil

D. Conector Micro USB 2.0

E. Ligar/Desligar Virtual surround

Controlo através da placa tatil

Reproduzir/Pausar Pressione para reproduzir/pausar
Pressione durante 3 segundos para ativar/desativar a
Sincronizagéo Aura ou 5 segundos para entrar em modo
Ide emparelhamento.
Desativar |Ao emparelhar, os LED da Aura ficam intermitentes a azul |
a lQuando emparelhado, os LED Aura acendem a azul
lestatico durante 5 segundos.

Deslize o dedo para a frente para reproduzir a musica
seguinte

Deslize o dedo para tras para reproduzir a musica
lanterior

Sincronizacao da aura
[dos auscultadores Ativar/

IMusica seguinte/anterior

Deslize o dedo para cima para aumentar o volume

IControlo do volume N B .
Deslize o dedo para baixo para reduzir o volume

24 Quick Start Guide
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Casti pentru jocuri
RUOLG 5TRIX FUSIAGN 500

Continutul pachetului

« 1 x pereche de casti pentru jocuri ROG Strix Fusion 500
« 2 x perne pentru urechi ROG Fusion

« 1 x cablu adaptor micro-USB la USB ROG

« 1 x ghid de pornire rapida

« 1 x garantie

Cerinte de sistem

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Conexiune la internet (pentru descércarea software-ului optional)
- Port USB

Notiuni introductive
Pentru a configura castile ROG Strix Fusion:

1. Conectati capatul USB al cablului adaptor micro-USB la USB la portul USB de pe computer si
capatul micro-USB la casti.

2. Descadrcati software-ul AURA de la adresa http://www.asus.com si apoi instalati-l pe computer.
Caracteristici dispozitiv

A. Perna pentru ureche interschimbabila
B. Zona de iluminare tip Aura

C. Panou tactil

D. Conector micro USB 2.0

E. Activare/dezactivare sunet surround

virtual
Control prin panou tactil »G
[Redare/Pauza lapasati pentru a reda/a intrerupe redarea
Tineti apasat timp de 3 secunde pentru a activa/a C
dezactiva functia Aura Sync sau timp de 5 secunde N¢e)

Functie Aura Sync pentru N . .
pentru a intra in modul de asociere.

In timpul asocierii, LED-urile Aura vor clipi albastru.
g Dupd asociere, LED-urile Aura vor ramane aprinse
lalbastru timp de 5 secunde.

dﬁ ]
E.m] Melodia urmatoare/ - Derulati inainte pentru a reda melodia urmatoare

precedenta » Derulati inapoi pentru a reda melodia precedenta

lcasti activat/dezactivat

I » Derulati in sus pentru a creste volumul
IControl volum A
- Derulati in jos pentru a reduce volumul

ROG STRIX FUSION 25
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GAMING -HEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Pakkens indhold

+ 1 x ROG Strix Fusion 500 Gaming headset
+ 2 x ROG Fusion grepuder

+ 1 x ROG micro-USB til USB-kabel

« 1 x Startvejledning

« 1 x Garanti kort

Systemkrav

«Windows" 10 / Windows’ 8.1 / Windows" 7

« Internetforbindelse (til at downloade ekstra software)
« USB-port

Kom godtigang
Sadan konfigureres dine ROG Strix Fusion:

1. Tilslut standard USB-enden af USB-kablet til USB porten pa PC og Micro-USB enden til dit head-
set.

2. Download AURA softwaren pa http://www.asus.com, og installer den pa din computer.
Enhedens funktioner

A. Udskiftelige grepuder

B. Aura belysningsomrade

C. Bergringsplade

D. Micro USB 2.0-stik

E. Virtuel surroundsond til/fra

Styring af bergringspladen

Afspil/Pause [Tryk for at afspille/pause

Holdes nede i 3 sekunder, for at sl& Aura-
synkronisering til/fra eller 5 sekunder, for at abne
Headsets Aura- a ipardannelsesfunktionen.Indikatorerne pa din Aura

Isynkronisering til/fra blinker bld under pardannelsen.
Indikatorerne pa din Aura lyser bla i 5 sekunder

inar den er pardannet.

. - Rul frem, for at afspille det naeste nummer
Naeste/forrige nummer N . .
- Rul tilbage for at afpille det forrige nummer

- Rul op, for at skrue op for lydstyrken

Lydstyrkejusteri
yastyrkejustering Rul ned, for at skrue ned for lydstyrken

26 Quick Start Guide

‘ Q13487_ROG_Strix_Fusion_500_QSG.indd 26 @ 12/22/2017 2:34:20 PM ‘



/NN o [N T

Naglavne slusalke za igre
RUL STRIX FUSIUN 500

Vsebina paketa

« 1 x naglavne slusalke za igre ROG Strix Fusion 500
« 2 x usesna blazinica ROG

« 1 x kabel z micro-USB na USB ROG

« 1 x Navodila za hiter zacetek

« 1 x Garancija

Sistemske zahteve

«Windows" 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

- Internetna povezava (za prenos dodatne programske opreme)
- Vrata USB

Za zacetek
Priprava slusalk ROG Strix Fusion:

1. Prikljucite priklju¢ek USB kabla z micro-USB na USB v ra¢unalnik in priklju¢ek micro-USB v
naglavne slugalke.

2. Prenesite programsko opremo AURA s spletne strani http://www.asus.com in jo namestite na
racunalnik.

Deli naprave

A. Zamenljiva usesna blazinica @
B. Osvetlitveno obmocje Aura

C. Plo$¢a na dotik

D. Priklju¢ek Micro USB 2.0

E. Vklop/izklop prostorskega zvoka

Kontrolniki na plosci na dotik

predvajanje/zacasno

) Predvajaj/zacasno ustavi - pritisnite za
ustavitev

Pritisnite in drZite 3 sekunde, da vklopite/izklopite
sinhronizacijo z aplikacijo Aura, ali 5 sekund, da odprete|
Sinhronizacija slusalkz ~ |nacin za seznanjanje.

laplikacijo Aura vklop/izklop|LED-diode aplikacije Aura LED med seznanjanjem

g utripajo modro.
Po seznanjanju LED-diode aplikacije Aura svetijo modro|
5 sekund.

@}]
Naslednja/prejinja skladba Pomakn!te naprej za predva}arye naﬂe@nye skladbe
- Pomaknite nazaj za predvajanje prejsnje skladbe

) . ) - Pomaknite navzgor, da povisate glasnost
Nastavitev glasnosti . o .
Pomaknite navzdol za zmanjanje glasnosti

ROG STRIX FUSION 27
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Disdis

Slusalice sa mikrofonom za igrice
RUL STRIX FUSIUN 500

Sadrzaj paketa

+ 1 x ROG Strix Fusion 500 slusalice sa mikrofonom za igrice
2 x ROG Fusion jastucica ta usi

+ 1 x ROG mikro-USB u USB kabl

+ 1 x Vodi¢ za brzo koris¢enje

« 1 x Garancija

Sistemski zahtevi

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows’ 7

«Internet veza (za preuzimanje opcionog softvera)

« USB port

Pocetak

For att installera din ROG Strix Fusion:

1. Povezite USB kraj mikro-USB u USB kabla za USB port svog kompjutera i mikro-USB kraj za svoje
slusalice sa mikrofonom.

2. Preuzmite AURA softver sa http://www.asus.com i potom ga instalirajte na svoj kompjuter.

Opcije uredaja

A. Jastuce za uvo koje je moguce
promeniti

B. Podrucje Aura osvetljenja

C. Dodirna ploca

D. Micro USB 2.0 prikljuc¢ak

E.Virtuelno zvucno okruzenje
uklju¢eno/isklju¢eno

Kontrola dodirne ploce

reprodukovali/pauzirali. [Pritisnite Play/Pause da biste

Pritisnite u trajanju od 3 sekunde da ukljucite ili
iskljucite Aura Sync ili 5 sekundi da udete u rezim
lza uparivanje.

Slusalice sa mikrofonom

Aura Sync uklju¢eno/ ok ivania, Aura | ice t |
Lskljuceno g okom uparivanja, Aura lampice trepere plavo.

Kada je uparivanje okoncano, Aura lampice svetle
ostojano plavo u trajanju od 5 sekundi.

dﬁ ]
‘a.ﬁ’?] Sledeca/prethodna - Pomerite napred da pustite sledec¢u pesmu

pesma - Pomerite nazad da pustite pretodnu pesmu

S d

- Pomerite nanize da smanjite ton

. - Pomerite navise da pojacate ton
ﬂ}f‘r] Kontrola jacine tona poj

28 Quick Start Guide
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GAMING HEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Paketets innehall

« 1 x ROG Strix Fusion 500 spelheadset
« 2 X ROG Fusion éronkuddar

« 1 x ROG micro-USB-till-USB-kabel

« 1 x Snabbstartsquide

1 x Garant

Systemkrav

«Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Internetanslutning (fér nedladdning av tillvalsprogram)
« USB-port

Komma igang
For att installera din ROG Strix Fusion:

1. Anslut USB-dnden av micro-USB-till-USB-kabeln till datorns USB-port, och micro-USB-dnden till
ditt headset.

2. Héamta AURA-programmet fran http://www.asus.com och installera det pa datorn.
Enhetens egenskaper

A. Bytbara 6ronkuddar

B. Aura belysningsomrade
C. Pekplatta

D. Micro USB 2.0-anslutning
E.Virtuellt ljud pa/av

Kontroll med pekplatta

Spela/Pausa [Tryck fér att spela/pausa

ITryck i 3 sekunder for att sla pa/stanga av
laurasynkronisering eller 5 sekunder for att 6ppna
lankningsldget.
Under lankning blinkar lysdioderna for aurasynkronisering
blétt.
Nar den lankats kommer lysdioderna for
laurasynkronisering att lysa med fast blatt ljus i 5

Headsetets
laurasynkronisering pa/av

sekunder.

W
H‘ﬁ:rl Nasta/foregaende Iat Rulla framat for att spela nasta lat

Rulla bakat for att spela féregaende lat

Rulla ner fér att sanka volymen

d}ni.’ Volymkontroll Rulla upp for att 6ka volymen

ROG STRIX FUSION 29
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IrpoBa rapHitypa

RULG S5TRIX FUSIUN 500

,qO KOMMNNEKTY BXOAATb

« 1 xIrposa rapHitypa ROG Strix Fusion 500
« 2 X Yoxnu HasywwHuKiB ROG Fusion

+ 1 x kabenb ROG micro-USBy USB

+ 1 x CTucnnii nocibHUK 3 ekcnnyatauii

+ 1 x TapaHTitHWiA TanoH

CucremMHi BUMoru
«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« IHTepHEeT-NIAKNIOYEHHA (ANA 3aBaHTaKeHHA fgoaaTkosoro M13)

« MopT USB

MouaTok ekcnnyaTauii
[na HanawTtyBaHHA ROG Strix Fusion:

1. MNpuegHaiTe KiHeyb USB kabenio micro-USB y USB o nopTy USB Ha komn'toTepi, a KiHeLb

micro-USB - o rapHitypu.

2. 3aBaHTaxTe 3 AURA 3 http://www.asus.com, a NoTiM BCTaHOBITb 1Or0 Ha Komr'loTep.

DOyHKUii npucTpoio

KoHTponb ceHcOpHOI NnacTuHn

A. 3MiHHWI YOXON Ha HaBYLUH
B. [linAHka ocBiTneHHA Aura
C. CeHcopHa nnacTMHa

D. Cnonyuysay Micro USB 2.0

E. YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA
BipTya/lbHOro OTOYEHHA

Mporpatu/May3a HatucHiTb, uj0b NporpaTi/nocTaBuTyv Ha naysy

ICuHXpoHi3aLyis (Sync)

rapHiTyp Aura yBiMK./BUMK.
(6nakuTHUM.

HaTuckaiTe 3 cekyHAW, OO yBIMKHYTW/BUMKHYTH Aura Sync|
[a6o 5 cekyHn ANA BXOAY A0 PEXUMY NOEAHAHHA B Napy.
Min yac noeHaHHA B Napy CBITIOAIOAM Aura MepexTATb

[Konu noeaHaHo B napy, csitnogionu Aura NOCTiiHO CBITATHCA
(6nakuTHIM NPOTAroM 5 CeKyHz.

dﬁ ]
(B.FT] HactynHa/nonepeaHs +TIpOKpYTITb Briepes, o6 NPorpaTh HACTYNHy MicHO

Komno3uuis I MpoKpyTiTbHa3aA Wob NporpaTin NonepesHIo KOMNO3NLio

>

6’7}] KoHTponb ryyHocTi

I* MPOKpyYTiTb Bropy, W06 36inbWKTY ryyHicTb
I [IPOKPYTiTb BHY3, 0D 3MEHLUMTY MYYHICTD

30
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BAIEINSUNNTIABINK
RUL STRIX FUSIUN 500

&10199 WnaaIussy

- ywWoRmSUNSIawina ROG Strix Fusion 500 3w 1 4

o Aisnondmsumwy ROG Fusion aauaw 2 4w

o fuialia USB Mdiiaulains USB & msinwy ROG 91uwiw 1 1t
o giinlsnAUALLLD 1 A1y

o inssUlgen 1 70

ANMNADINISVAITELIL

«Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

o MTFDNADALINDTIRA (FINTLMTANUIHAAYDNAUITINGN)

o wosm USB

BHAULZINU
2w sava1 ROG Strix Fusion:

1. Lz”'ramiam'mmmmga USB aavasiaiia USB lutiasluins USB L2NAUNDTA
USB 2avanuiitansuazlansdnlaing USB tannuywy

2. aNUArAnYaWAuNT AURA 210 http://Www.asus.com anniwhAaadLLs
ADNANILADT

AuENLRgavaUnsal

A. ﬁ‘iamuumﬂﬁuu"lﬁ

B. Awiudy0DsN

C. UHWRNHT

D.72n2'ln7A5 USB 2.0

E. 1)@ /Jan159aneAdnIuIR By

IMLANUHURNHE

iinian/maadaasn nA 1aw/MeAhATN

nm 3 ﬁuwﬁlﬁalQﬂ[ﬂm Aura Sync 43
na 5 AWAINaIZNFTNANTILY B
0 /0 ﬂjuzﬁvhnjﬁy@ W LED 209 Aura asngwiuRuiniin
e 11a3uqLESaua) MW LED 229 Aura
PravwdwduIkdungaie wnal 5w

g

IAura Sync fmsuaanni

o [RDUNDIMAY IADIAWINRYND K

dh]
3 : i « @Dl enmIRaRBINAYEA
WAl /nDur ‘ HARE ! L

o IADUAVINDANTEAUIRDY

Tl . o LADBABINDIANTEALIADY
muaNszALLEg ;
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HEADSET GAMING
RULG 5TRIX FUSIUN 500

Isi kemasan

+ 1 x Headset Gaming ROG Strix Fusion 500
+ 2 x Bantalan kulit ROG untuk telinga

+ 1 x ROG mikro USB ke kabel USB

+ 1 x Panduan ringkas

1 xJaminan

Persyaratan sistem

+Windows" 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Sambungan Internet (untuk men-download perangkat lunak opsional)

« Port USB

Persiapan

Untuk mengkonfigurasi ROG Strix Fusion Anda:

1. Sambungkan ujung USB mikro USB ke kabel USB dengan port USB komputer dan ujung mikro

USB ke headset Anda.
2. Download perangkat lunak AURA dari http://www.asus.com, lalu instal di komputer Anda.
Fitur perangkat

A. Bantalan telinga yang dapat
diganti

B. Area Pencahayaan Aura

C. Pelat sentuh

D. Sambungan USB 2.0

E. Surround virtual Aktif/Non-aktif

o
>
1]
L
Q

I Gulir ke atas untuk memperbesar volume suara

Kontrol volume . "
I+ Gulir ke bawah untuk memperkecil volume suara

g Kontrol Pelat Sentuh
> Imemutar/menjeda [Tekan Putar/Jeda untuk
Q [Tekan selama 3 detik untuk mengaktifkan/menonaktifkan|
wn m Sinkronisasi Aura atau 5 detik untuk beralih ke mode
Q Sinkronisasi Aura Headset  [pasangan.
5 laktif/nonaktif ISewaktu memasangkan, LED Aura akan berkedip biru.
Setelah dipasangkan, LED Aura akan menyala biru solid

Q— selama 5 detik.

Lagu berikutnya/ I Gulir maju untuk memutar lagu berikutnya

sebelumnya l» Gulir mundur untuk memutar lagu sebelumnya

u”ﬁ
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Audifonos para juegos
RUL STRIX FUSIUN 500

Contenido del empaque

+ 1 x Audifonos para juegos ROG Strix Fusion 500
+ 2 x Cojines para oido ROG Fusion

+ 1 x Cable ROG micro-USB a USB

+ 1 x Cable de 4 polos de 3.5mm

+ 1 x Guia de inicio rapido

+ 1 x Garantia

Requisitos del sistema

+ Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

- Conexion a Internet (para descargar software opcional)
« Puerto USB

Para comenzar

Para configurar sus audifonos ROG Strix Fusion:

1. Conecte el extremo USB del cable micro-USB a USB a un puerto USB de su
computadora y el extremo micro-USB a los audifonos.

2. Descargue el software AURA desde http://www.asus.com e instalelo en su
computadora.

Caracteristicas del dispositivo

A. Cojin para el oido intercambiable
B. Area de iluminacién AURA

C. Placa tactil

D. Conector Micro USB 2.0

E. Encendido/Apagado de Sonido
envolvente virtual

Control de la placa tactil
Reproducir/pausar Presione para reproducir/pausar.
Presione durante 3 sequndos para activar/desactivar la
Isincronizacion Aura o durante 5 sequndos para ingresar en el
Sincronizacion Aura de los modo de emparejamiento.
lauriculares: activacion/ Durante el emparejamiento, los LED de Aura parpadearan de
desactivacion lcolor azul.

g Durante el emparejamiento, los LED de Aura se encenderan de

Icolor azul de forma fija_durante 5 sequndos.

(ﬁhn]
E Fﬁ] I ) Desplace hacia delante para reproducir la cancion siguiente.
(Cancion siguiente/anterior P P P 9

Desplace hacia atras para reproducir la cancion anterior.

I Desplace hacia arriba para subir el volumen.
(Control de volumen . ) .
Desplace hacia abajo para bajar el volumen.

34 Quick Start Guide
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Hracia nahlavna suprava
RUL STRIX FUSIUN 500

Obsah balenia

« Hracia ndhlavna suprava ROG Strix Fusion 500, 1 ks
« Tepelne zataveny ndusnik ROG, 2 ks

+ ROG micro-USB do USB kabla, 1 ks

« Priru¢ka so stru¢nym névodom, 1 ks

« Zarucny list, 1 ks

Poziadavky na systém

«Windows™ 10 / Windows® 8.1 / Windows" 7

« Internetové pripojenie (na prevzatie volitelného softvéru)
« USB port

Zaciname

Nastavenie ROG Strix Fusion:

1. Konektor USB kébla micro-USB do USB kabla zapojte do portu USB v pocitaci a konektor mi-
cro-USB zapojte do ndhlavnej stpravy.

2. Softvér AURA si prevezmite z lokality http://www.asus..om a potom ho nainstalujte do
pocitaca.

Funkcie zariadenia

A.Vymenitelny ndusnik

B. Oblast osvetlenia svetelnym
zdrojom Aura

C. Dotykova doska

D. Konektor Micro USB 2.0

E. Virtualny priestorovy zvuk, Zap/Vyp

Ovladanie dotykovej dosky an
prehravanie/pauzu Prehravanie/Pauza Stlacenim zapnete C
Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy zap./vyp.
m ffunkciu Aura Sync alebo podrzanim na 5 sekidnd q)
Funkcia slichadiel Aura  [spustite rezim parovania. >
ISync zap./vyp. Pocas parovania blika diéda LED Aura na modro. O
Po sparovani svieti diéda LED Aura neprerusene na
imodro pocas 5 sekund m
P P | Potiahnutim dopredu prehrate dalsiu skladbu
Dalsia/predchéadzajuca N . . U,
- Potiahnutim dozadu prehrate predchadzajicu
iskladba
skladbu
I P - - Potiahnutim nahor zvysite hlasitost
6}”] (Oviadanie hlasitosti - Potiahnutim nadol znizite hlasitost
ROG STRIX FUSION 35
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AURICULARES PARA JLUEGUS
RULG STRIX FUSIUN 500

Contenido del paquete

« 1 x Auriculares para juegos ROG Strix Fusion 500

« 2 x Alimohadillas fusién ROG

« 1 x Cable micro-USB a USB ROG
« 1 x Guia de inicio rdpido

« 1 x Garantia

Requisitos del sistema

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

- Conexion a Internet (para descargar el software opcional)

« Puerto USB

Procedimientos iniciales
Para configurar su ROG Strix Fusion:

1. Conecte el extremo USB del cable micro-USB a USB al puerto USB del equipo y el extremo

micro-USB a los auriculares.

2. Descargue el software AURA desde http://www.asus.com y, a continuacion, instélelo en el

equipo.
Caracteristicas del dispositivo

Control de placa tactil

A. Aimohadillas intercambiables

B. Area de iluminacién Aura
C. Placa tactil
D. Conector micro-USB 2.0

E. Activacion y desactivacion
envolvente virtual

[Reproducir/Pausar

Presionar para reproducir o pausar

[Sincronizacion de Aura
de auriculares activar/

(desactivar g

Presionar durante 3 segundos para activar y desactivar

la Sincronizacion Aura o bien 5 segundos para entrar en

lel modo de asociacion.Durante la asociacion, los LED de

IAura parpadean en azul.

Una vez asociado, los LED de Aura se iluminan
ermanentemente en azul durante 5 sequndos.

[Cancidn siguiente o anterior

Desplazar hacia adelante para reproducir la cancién
siguiente
Desplazar hacia atras para reproducir la cancién anterior|

[Control de volumen

Desplazar hacia arriba para subir el volumen
Desplazar hacia abajo para bajar el volumen

‘ Q13487_ROG_Strix_Fusion_500_QSG.indd 36 @

Quick Start Guide

12/22/2017 2:34:34 PM ‘



/NN o [N T

Mikrofonlu Oyun Kulaklig
RUOLG 5TRIX FUSION 500

Paket icerigi

+ 1 tane ROG Strix Fusion 500 mikrofonlu oyun kulakligi
+ 2 tane ROG Fusion kulak yastig

+ 1 tane ROG mikro USB - USB kablosu

+ 1 tane hizli baslangig kilavuzu

+ 1 tane garanti belgesi

Sistem gereksinimleri

+Windows™ 10 / Windows® 8.1 / Windows" 7

« Internet baglantisi (istege bagh yazilimi indirmek icin)
+ USB baglanti noktasi

Baslarken

ROG Strix Fusion mikrofonlu kulakliginizi kurmak igin:

1. Mikro USB - USB kablosunun USB ucunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina, mikro USB
ucunu da mikrofonlu kulakliginiza baglayin.

2. AURA yazilimini http://www.asus.com adresinden indirip bilgisayariniza yikleyin.

Ayait 6zellikleri

A. Degistirilebilir kulak yastigi

B. Aura Aydinlatma alani

C. Dokunmatik plaka

D. Mikro USB 2.0 baglayici

E. Sanal cevreleyen ses Acik/Kapali

Dokunmatik Plaka Kontrolii
Oynat/Duraklat Oynatmak/duraklatmak igin basin.

Aura Sync islevini agmak/kapatmak icin 3 saniye veya
leslestirme moduna girmek icin 5 saniye basili tutun.
Mikrofonlu kulaklik Aura  |Aura LED'leri, eslestirme sirasinda mavi renkte yanip
ISync agik/kapali soner.

g Eslestirme tamamlandiginda, Aura LED'leri 5 saniye
Iboyunca sabit mavi renkte yanar.

Turkce

dﬁ ]
B.ﬁﬁ Sonraki/énceki sark - Sonraki sarkiyi calmak icin ileri dogru kaydirin.

- Onceki sarkiyi calmak icin geriye dogru kaydirin.

I Ses diizeyi denetimi - Ses. d?zey!n? artirmak if;ip yukajl dogru kaydirin.
+ Ses diizeyini azaltmak igin asagi dogru kaydirin.

ROG STRIX FUSION 37
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B6 tai nghe chai game
RUOLG S5TRIX FUSIOUN 500

Cac phu kién kém theo hop

« 1 b6 tai nghe chai game ROG Strix Fusion 500
- 2 miéng dém tai ROG Fusion

« 1 cdp ROG micro-USB to USB

« 1t hudng dan khéi dong nhanh

« 1 thé bao hanh

Yéu cau hé théng

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

- K&t néi internet (dé tai vé phan mém tly chon)
- C6ng USB

Bat dau st dung
Dé thiét lap bo tai nghe ROG Strix Fusion:

1. C3m dau USB ctia cap micro-USB to USB vao c8ng USB trén may tinh va dau micro-USB vao bo
tai nghe ctia ban.

2. Tai phan mém AURA Vvé ti http://www.asus.com sau d6 cai dat n6 vao mdy tinh.
Cac tinh nang cua thiét bi

A.B6 dém tai c6 thé thay d6i
B.Vung chiéu sang Aura
C.Tém cam ting

D. C8ng cdm Micro USB 2.0
E. Bat/t4t am thanh vom 4o

Piéu khién tdm cam (ing

phét/tam ding Nhén Phat/Tam dimng dé

Nhan trong 3 gidy dé bat/tat bo tai nghe Aura Sync hoac
5 gidy dé vao ché do ghép néi.

BG tai nghe Aura Sync bat/  [Trong khi ghép ndi, cac dén LED Aura nh&p nhay mau
ftat anh lam

Khi d& ghép ndi, cac dén LED Aura sang 1én mot mau
xanh lam trong 5 giay.

i
‘B.ﬁfr] Bai hat sau/truée - Cudn vé phia trugc dé phat bai hat sau
d]?ﬁ

—
D~
>
Q
<

19!

- Cudn vé phia sau dé phat bai hét trudc

- Cuon lén dé tang am lugng

Nut diéu chinh am ligng | Cudn xudng dé gidm am lugng
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does not cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the
user's authority to operate.

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and RSS-210.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2)
@ this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of @
the device.

Canada, avis d’Industrie Canada (IC)
Cet appareil numérique de la classe B est conforme aux normes ICES-003 et RSS-210 du Canada.

Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas créer d'interférences
et (2) cet appareil doit tolérer tout type d'interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement non souhaité de I'appareil.

EFEREREENBERGEMESE : BPBFAERRRERHR - EEEFERERD
;‘é‘ﬁﬂ'ﬂﬁ%%gxﬁééiﬁbﬁﬁiﬁﬁ  REMEIRBSMTRIHAS « MESHBREREN
IR -

BEMR

BB

AR SI/T 11364 RIME SR

O 1 RFZABMREZDEAEHRM IR & 87 GB/T 26572 MEMREBERUT ©

X RTZAENRESEZBENE DRV SEBY GB/T 26572 MEMREZK » Mz
HEEEES 2011/65/EU RIFISE ©

& R RZIARERSR - RIEE—REBERRAT -
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Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death)
and damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages
resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the
listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers,
@ and your reseller are collectively responsible. @
UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR
POSSIBILITY.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http:/csr.asus.
com/english/REACH.htm.

Proper disposal

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to enable
E\/ proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates
that the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell
— battery) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

% DO NOT throw this product in fire. DO NOT short circuit the contacts. DO NOT disassemble
this product.

40 Quick Start Guide
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle
our products, batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.
com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in different regions.

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
Z%& VCCI RIS B 3R (BA)

COEEG. EHRNEEBETRESTBIRHIRES (Voo) ORECEIDFABER
BfiEBETY, COEBE. FERBTHEATICCERMELTVETH, COEENIIAP
FLEVaVZEHISHEL a THEASNIE. ZEREEIETRCTENHNET.

R ERBAZ (LAt > TIE LLEDHRIVELT TS,

BSMI: Taiwan Wireless Statement
AR BNESER
pE A EDESIBTH JCHT AT WRAEAESTEEERTEE
BB R IERINEE o ENRGPEEH RN ERMKE TR
BREE ) BRRATRERKE  BUEH  UREEZETERSSEERER - IR
BB RIRSEFREERZEREBE - B RTRSHARTARBREN T
@ R RERTE RSB B TS - @

CE Marking

C€

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity
is available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE
peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erkléart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien Gbereinstimmt. Der gesamte Text
der EU-Konformitatserklarung ist verfiighar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE é disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycekuii Komnanus ASUS 3asBiiser, 4To 3T0 yCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHAM U JAPYTHUM
COOTBETCTBYIOIIMM YCJIOBHSAM COOTBETCTBYIOIIMX AnpekTHB. [Togpobuyio nHpopmaumio, noxainyiicra,
CMOTpHTE HA WWW.asus.com/support
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Boarapekn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. iexnapupa, ue ToBa yCTPOHCTBO € B CbOTBETCTBHE ChC
CBILIECTBEHUTE U3UCKBAHUA U APYTUTE MPUIT0KUMU ITIOCTAHOBICHUA HA CBbP3aHUTE JUPEKTUBU. ITbnausT
TEKCT Ha ACKJIapanusaTa 3a CbOTBETCTBUE HA ECe JIOCTBITHA Ha apec: www.asus.com/suggort

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.

asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlaiuje, Ze toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky
a dali prislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van
conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
noduetele ja teistele asjassepuutuvatele sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa téten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden téta koskevien sad@dosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EAAnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt auTr ) GUOKEUH CUUHOPQWVETAL ME TIG
OepeNWSEIC amAITAOELG Kat ANNEG OXETIKEG SlaTagel Twv O8nywv Tne EE. To MARpEC Keipevo Tng SnAwong
ouppatotntag ivat Slabéoipo otn SielBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a kapcsolddo Irdnyelvek
lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes
szévege innen letdltheté: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka 31 ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un
citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.
com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/
support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes pa:
Wwww.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wtasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support
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BIINSIBEEBIRER « JUAINRGE B RG o 1
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TRIERE - BYUEMZA - WNSEEFTBISESHEBER - BiIR
BI5BE  IBIKESERENFE 2EREBS © RIVRWIRSBHA

BDEEEBIEN LR  NERERHELBINEBHSH 2 T3 o
ﬁgigi EBHARZSRBENTE  RBRERERIBSIMR

AEERESHRER IR ERNEBEASBE TSRO BIESR 1B
zﬁa—%ﬂﬁmibﬁz?ﬁ (OEM Integrator) IREFRE B S (End Product)
FER AERASEARHE - ENCCRINERESHIG A:

* CCXXxxYYyyyZzW

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

The equipment must not be co-located or operating inconjunction with any other antenna or transmitter.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: @
(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

S

“Hereby,[name of manufacturer], declares that this[type of equipment]is in compliance with
theessential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU."
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ASUS Contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 4F, No. 150, Li-Te Rd., Peitou, Taipei 112, Taiwan
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site www.asus.com/

Technical Support

Telephone +86-21-38429911
Fax +86-21-5866-8722, ext. 9101#
Online support http://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +1-510-739-3777
Fax +1-510-608-4555
Web site http://www.asus.com/us/
@ Technical Support @
Support fax +1-812-284-0883
Telephone +1-812-282-2787
Online support http://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +49-2102-959931

Web site http://www.asus.com/de

Online contact http://eu-rma.asus.com/sales

Technical Support

Telephone +49-2102-5789555

Support Fax +49-2102-959911

Online support http://qr.asus.com/techserv
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